UNESCO

A partir d’un article du site de l’Unesco sur l’erradication de la pauvreté:

I les élèves lisent le texte suivant sur l’écran:

Objetivos. El proyecto sobre atenuación de la pobreza de los jóvenes mediante el turismo y el patrimonio (YouthPATH) apunta a obtener la participación de los jóvenes, en primer lugar de las comunidades rurales, en el turismo comunitario sostenible y la preservación de los sitios del patrimonio cultural y natural. El objetivo global es contribuir al establecimiento de vínculos efectivos entre las estrategias nacionales de reducción de la pobreza, la preservación del patrimonio cultural y natural y las posibilidades de trabajo en el marco de la industria del turismo en 10 países caribeños. Sobre la base de las herramientas elaboradas en los bienios anteriores, el proyecto apuntará a: i) elaborar mecanismos innovadores para crear posibilidades de empleo y comercio sostenible en el marco del turismo relacionado con el patrimonio; ii) integrar la preservación del patrimonio comunitario y las estrategias de empleo en los planes de reducción de la pobreza y iii) fortalecer las capacidades de utilización compartida del conocimiento y de creación de redes para mejorar la gestión de los programas para jóvenes en el ámbito del turismo vinculado al patrimonio comunitario y el desarrollo sostenible

II Ils cherchent comment on peut traduire les expressions suivantes dans le contexte et proposent leur traduction:

La atenuacion

Turismo comunitario sostenible

Las herramientas

Desarrollo sostenible

Apuntar

Fortalecer

El bienio

(On peut bien sur allonger la liste…)

III Ils vérifient leur traduction  à partir du meme article  en français 

IV A la maison, sans le texte ils font un résumé de l’article en réemployant  les mots cités plus hauts

V En classe, à la séance suivante , on peut leur donner un exercice à trous: meme vocabulaire qu’ils doivent mémoriser et mettre à la bonne place:

La Unesco  proyecta la atenuacion. de la extrema pobreza mediante la participacion  de los jovenes en el turismo comunitario sostenible y la preservacion del patrimonio cultural. La estrategia escogida, segun herramientas elaboradas en bienios anteriores apunta a fortalecer el desarrollo sostenible, preservar el patrimonio y crear empleos.

(les mots en italiques sont ceux que les élèves doivent trouver)

Objectifs:

Lecture et compréhension globale, traduction d’un mot dans son contexte sans aide du dictionnaire,  appropriation et réemploi du vocabulaire.

Objectif culturel: prendre conscience des missions de l’Unesco.

Sur le meme site, la ruta del esclavo en anglais, français et espagnol propose des résumés sur la traite des esclaves. Il s’agit de rechercher des informations: quand, comment, quels sont les pays qui ont participé au commerce triangulaire etc.

Les articles étant légèrement différents d’une langue à l’autre, les élèves peuvent chercher des informations dans les 3 langues.

Pour le cours d’espagnol:

Mise en commun des informations en espagnol lors d’une séance en classe.

Elaborer une carte de la ruta à partir de celle du site qui est en anglais, travail de traduction des noms de pays en espagnol. 

Recherche d’une image représentant les esclaves. Description avec le vocabulaire qui apparait dans les différents articles.

Au niveau du lycée, l’étude sera approfondie grace à l’étude de textes comme Cimarron de Alejo Carpentier, ou un extrait de Cecilia Valdés sur la traite etc…

